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I N F O R M A C I Ó N  I M P O R T A N T E  

NOTA IMPORTANTE: Este 
aparato debe instalarlo un técnico 
calificado. 

• INSTALADOR: por favor 
conserve estas instrucciones para 
referencia del inspector local y 
para entregárselas al propietario. 

Por favor lea todas las 
instrucciones de instalación antes 
de instalar. 

• PROPIETARIO: por favor lea 
y conserve estas instrucciones 
para referencia futura. 

Por favor lea el manual de  
“Información de uso y cuidado” 
antes de usar el aparato. 

 Primero, al seguir el instructivo 
de instalación, tome muy en 
cuenta los símbolos 
ADVERTENCIA!  y CUIDADO! 
cuando aparezcan. Esta 
información es importante para la 
instalación segura y eficiente de 
los hornos para empotrar Wolf. 

PRECAUCIÓN 

le indica que si no se siguen 
las instrucciones, se pueden 
sufrir heridas leves o dañar el 
producto. 

 

ADVERTENCIA 

le indica que si no se toman 
las precauciones debidas, se 
pueden sufrir heridas graves 
o morir. 

Además, las instrucciones 
pueden mostrar una NOTA 
IMPORTANTE,  que resalta 
información que es muy 
importante para una instalación 
sin problemas. 

Este aparato debe instalarse 
siguiendo las normas de los 
National Electrical Codes 
(Códigos eléctricos nacionales), 
así como todas las leyes 
estatales, municipales y locales. 
La unidad debe estar conectada a 
un circuito independiente con 
tierra física que tenga el voltaje, la 
frecuencia y el amperaje 
correctos, y que esté protegido 
por un interruptor de circuitos o 
un fusible retardador de tamaño 
adecuado. El voltaje, la 
frecuencia y el amperaje 
adecuados se encuentran 
marcados en la placa de 
especificaciones del producto. 
Tome note de los números de 
serie y de modelo antes de 
colocar el horno. Ambos números 
se encuentran en la placa modelo 
y número de serie y en la caja de 
embarque. 
La placa de especificaciones se 
encuentra en el lado derecho del 
marco, justo arriba de la puerta. 
Abra la puerta del horno para ver 
la placa de especificaciones. 
Modelo # ________________ 

Serie # __________________ 

 

 

 

 



 

A N T E S  D E  I N S T A L A R  

PREPARACIÓN DEL LUGAR 

• Asegúrese de que hay una 
superficie plana y a nivel para 
apoyar el horno.  

• La carga mínima para las 
unidades de 30 o 36 pulgadas es de 
113.5 Kg (250 lbs).  

• La carga mínima para el horno 
doble de 30 pulgadas es de 181.6 
Kg (400 lbs).  

• El borde superior de la base del 
gabinete debe estar a paño con el 
borde delantero del hueco en el que 
se va a empotrar el horno. 

DESEMPAQUE EL HORNO 
• Corte las bandas metálicas de 
la base y el fondo de la caja del 
horno. 

• Quite la tapa. el soporte 
delantero y los cuatro postes 
esquineros. 

• Quite la caja de complementos. 

• Quite la caja levantándola 
sobre el horno. 

• Quite la bolsa de plástico. 

• Con el horno aún en la base de 
embalaje, mueva con cuidado el 
aparato cerca del lugar en que se va 
a instalar. 

• Una vez en su sitio, quite los 
tornillos para madera y los ángulos 
que sujetan el horno a la base. 

ADVERTENCIA 

No quite la base hasta que el 
horno se haya colocado cerca 
del lugar en que se va a 
instalar. Si arrastra el horno, 
puede dañar el piso. 

 

PRECAUCIÓN 

Tenga cuidado de no inclinar 
la unidad hacia el frente 
cuando se prepare para 
levantarla de la base pues 
podría dañarse. 

 

 
 
 

QUITE LAS PUERTAS DEL 
HORNO 
• Debido al gran peso de este 
aparato, se reducirá el peso de 
carga significativamente si se 
desmontan las puertas del aparato; 
además de que le dará, un lugar 
para sostener el horno cuando lo 
vaya a colocar en su lugar.  
Modelo S030 –95 Kg (210 lbs) 
Modelo S030 –104 Kg (230 lbs) 
Modelo D030 –170 Kg (375 lbs) 

• Abra la puerta completamente. 

• Quite el tornillo y la placa. 

• Inserte el broche (se encuentra 
pegado con cinta a la parte interior 
del horno) a través del agujero del 
brazo izquierdo de la bisagra. 

PRECAUCIÓN 

Si no inserta el broche en la 
bisagra izquierda, se dañará 
la unidad y se podrían sufrir 
heridas leves. 

• Levante la puerta hasta 
aproximadamente 60 grados de la 
horizontal; jale la puerta mientras 
continúa levantándola. 

PRECAUCIÓN 

No levante o cargue el 
horno por la puerta o las 
manijas de la puerta.. 

• En los hornos dobles, realice el 
mismo procedimiento en ambas 
puertas. 

placa 

tornillo 

broche 

 
Cómo quitar las puertas del horno
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P R E I N S T A L A C I Ó N  

HORNO SENCILLO DE 30-
PULGADAS –
CARACTERÍSTICAS  

• Disponible con o sin marco. 

• El horno sin marco está 
disponible en acero inoxidable. El 
horno sin marco está disponible 
en acero inoxidable clásico, 
platinado y al carbono. 

•  Sistema de convección 
doble. 

• Tablero de control giratorio. 

• Ocho formas de cocción 

• Auto-limpieza 

• Iluminación doble de 
halógeno 

• 120/208V-120/240V/60 Hz 

 
Dimensiones totales del horno sencillo de 30 
pulgadas 

PREINSTALACIÓN 
Cada horno para empotrar de 30 
pulgadas está diseñado para 
ajustarse a los gabinetes 
estándar de 30 pulgadas 
(76.2cm) con profundidad mínima 
de 24 pulgadas (60.1cm). Vea las 
medidas exactas del corte en la 
siguiente ilustración. Tal vez sea 
necesario quitar el tablero 
posterior del gabinete para que el 
horno ajuste correctamente.  

Las paredes del horno se 
deslizan en su sitio cuando se 
insertan dentro de los gabinetes 
desde el frente. 

Incluye un conducto de 30 cm 
(4ft). Vea la localización de la 
instalación eléctrica en la 
siguiente ilustración. 

NOTA IMPORTANTE: Coloque el 
interruptor de circuitos dentro del 
espacio mostrado, a paño con la 
pared posterior. 

La localización alterna de la caja 
de interruptores sería arriba o 
abajo dentro de alguno de los 
gabinetes contiguos.  

• Potencia total: 5.1KW (120/240V) 

• Amperaje total: 30 amps 

*Las dimensiones pueden 
tener una variación de +/- 
1/8” (0.3cm) 

Dimensiones del espacio para empotrar y 
localización de la instalación eléctrica para el 
horno sencillo para empotrar de 30 pulgadas. 

HORNO DOBLE DE 30-
PULGADAS –
CARACTERÍSTICAS  
• Disponible con o sin marco. 

• El horno sin marco está 
disponible en acero inoxidable. El 
horno sin marco está disponible 
en acero inoxidable clásico, 
platinado y al carbono. 

• Sistema de convección 
doble. 

• Tablero de control giratorio. 

• Ocho formas de cocción 

• Auto-limpieza 

• Iluminación doble de 
halógeno 

• 120/208V-120/240V/60 Hz 

 

Dimensiones totales del horno doble para 
empotrar de 30 pulgadas 
 



 

P R E I N S T A L A C I Ó N

PREINSTALACIÓN 
Cada horno para empotrar de 30 
pulgadas está diseñado para 
ajustarse a los gabinetes 
estándar de 30 pulgadas 
(76.2cm) con una profundidad 
mínima de 24 pulgadas (60.1cm). 
Vea las dimensiones exactas del 
espacio en la siguiente 
ilustración. Tal vez sea necesario 
quitar el tablero posterior del 
gabinete para que el horno ajuste 
correctamente.  

Las paredes del horno se 
deslizan en su sitio cuando se 
insertan dentro de los gabinetes 
desde el frente. 

Incluye un conducto de 5 pies 
(1.50 m). Vea la localización de la 
instalación eléctrica en la 
siguiente ilustración. 

NOTA IMPORTANTE: Coloque el 
interruptor de circuitos dentro del 
espacio mostrado, a paño con la 
pared posterior. 

La localización alterna de la caja 
de interruptores sería arriba o 
abajo dentro de alguno de los 
gabinetes contiguos.  

• Potencia total: 8.9 KW (120/240V) 

• Amperaje total: 50 amps  

* las dimensiones pueden 
variar en ± 1/8” (0.3 cm) 

 
Medidas del corte y localización de la 
instalación eléctrica para el horno doble de 30 
pulgadas 

HORNO SENCILLO DE 36-
PULGADAS –
CARACTERÍSTICAS  
• Disponible sólo con puertas 
sin enmarcar. 

• El horno sin marco está 
disponible en acero inoxidable 
clásico, platinado y al carbono. 

• Sistema de convección 
doble. 

• Tablero de control giratorio. 

• Ocho formas de cocción 

• Auto-limpieza 

• Iluminación doble de 
halógeno 

• 120/208V-120/240V/60 Hz 

 
Medidas totales del horno para empotrar 
sencillo de 36 pulgadas 

PREINSTALACIÓN 
Cada horno para empotrar de 36 
pulgadas está diseñado para 
ajustarse a los gabinetes 
estándar de 36 pulgadas (91.4 
cm) con una profundidad mínima 
de 24 pulgadas (60.1cm). Vea las 
medidas exactas del corte en la 
siguiente ilustración. Tal vez sea 
necesario quitar el tablero 
posterior del gabinete para que el 
horno ajuste correctamente.  

Las paredes del horno se 
deslizan en su sitio cuando se 
insertan dentro de los gabinetes 
desde el frente. 

Incluye un conducto de 3 pies 
(91.5 cm). Vea la localización de 
la instalación eléctrica en la 
siguiente ilustración. 

NOTA IMPORTANTE: Coloque el 
interruptor de circuitos dentro del 
espacio mostrado, a paño con la 
pared posterior. 

La localización alterna de la caja 
de interruptores sería arriba o 
abajo dentro de alguno de los 
gabinetes contiguos.  

• Potencia total: 5.1 kW (120/240V) 

• Amperaje total: 30 amps  

 

*las medidas pueden 
variar en ± 1/8” (0.03 cm) 

 
 
Medidas del corte y localización de la 
instalación eléctrica para el horno sencillo de 
36 pulgadas



 

I N S T A L A C I Ó N  

CONEXIONES ELÉCTRICAS 

ADVERTENCIA 

 Verifique que la energía está 
cortada en la caja de 
interruptores antes de 
comenzar. 

Carga máxima conectada (horno 
doble) 8900 W 

Energía requerida (horno doble) 
240V/50A/60Hz 

Energía requerida (horno sencillo) 
240V/30A/60Hz 

Calibre mínimo del cable de 
conexión -L1, L2, y tierra: 10 
AWG Neutral: 12 AWG 

El horno para empotrar tiene un 
conducto formado por dos cable 
con corriente (cobre), un cable 
neutral aislado (cobre) y uno de 
tierra sin aislar (cobre). 

Para instalaciones UL: conecte 
los conductores al cableado 
doméstico siguiendo las 
especificaciones de las Leyes 
Eléctricas Nacionales y de todos 
los reglamentos estatales, 
municipales y locales.  

Para instalaciones CSA: 
conecte los conductores a la caja 
de fusibles. Luego conecte el 
cableado de la casa a la caja de 
fusibles de acuerdo con los 
reglamentos nacionales, 
provinciales y locales. 

 

ADVERTENCIA 

Todo el aparato debe estar 
adecuadamente conectado a 
tierra en todo momento en 
que tenga corriente. 

La conexión a tierra a través 
del cable neutra está 
prohibida para las 
instalaciones de circuitos 
derivados nuevas (NEC 
1996); para las casas 
rodantes; y para los vehículos 
recreativos o en los lugares 
en que los reglamentos 
locales prohíban la conexión 
a tierra a través del cable 
neutral. 

Si se utiliza cableado de 
aluminio para la acometida, 
empalme el cable de cobre 
del horno con el cableado de  
aluminio de la casa usando 
conectores especiales 
diseñados y certificados para 
unir cobre con aluminio. Siga 
cuidadosamente las 
instrucciones del fabricante 
de los conectores.  

¡Una conexión mal hecha 
puede ocasionar un incendio! 

 

Con el horno colocado frente al 
sitio en que se va a empotrar, 
pase el cable a través de la 
abertura de la plataforma del 
gabinete (si aplica).  

Luego, dependiendo de los 
reglamentos locales, use una de 
las siguientes técnicas para 
conectar el aparato a la toma de 
corriente. 

Para conectar a un sistema 
eléctrico de cuatro cables: 

• Separe el cable blanco y de 
tierra del aparato. 

• Conecte el cable blanco del 
aparato con el cable neutral 
(blanco) de la toma de corriente 
en la caja de circuitos. 

• Conecte el cable negro del 
aparato con el cable negro (L1) 
de la toma de corriente en la caja 
de circuitos. 

• Conecte el cable rojo del 
aparato con el cable rojo (L2) de 
la toma de corriente en la caja de 
circuitos. 

• Conecte el cable rojo del 
aparato con el cable rojo (L2) de 
la toma de corriente en la caja de 
circuitos. 

Para conectar el cable de tierra 
del aparato con el cable neutral 
(blanco) de la toma de 
corriente: (en lugares en los que 
los reglamentos locales lo 
permitan) 

• Conecte el cable de tierra y 
el cable blanco del aparato con el 
cable neutral (blanco) de la toma 
de corriente en la caja de 
circuitos. 

• Conecte el cable negro del 
aparato con el cable negro (L1) 
de la toma de corriente en la caja 
de circuitos. 

• Conecte el cable rojo del 
aparato con el cable rojo (L2) de 
la toma de corriente en la caja de 
circuitos. 



 

I N S T A L A C I Ó N  

COLOQUE EL HORNO 
Levante el horno hasta el espacio 
en el que se va a empotrar, 
usando el borde superior de la 
abertura y borde lateral inferior 
del chasis del horno como puntos 
de agarre. Tenga mucho cuidado 
cuando levante el aparato, pues 
es muy pesado. Asegúrese de 
tomar todas las precauciones 
necesarias. 

Apoyando el horno sobre la 
plataforma de montaje del 
gabinete, deslícelo dentro del 
cavidad hasta que la unidad esté 
aproximadamente a 15 cm (6”) de 
su posición final (esto permitirá 
instalar las molduras). Si aplica, 
asegúrese de que el cable de la 
unidad se desliza por la abertura 
de la plataforma del gabinete 
cuando meta el horno en su lugar. 
El cable debe colocarse dentro 
del área embutida que se 
encuentra a lo largo del borde 
vertical posterior derecho del 
horno. No aprisione el cable del 
aparato entre la parte posterior 
del horno y la pared interior del 
gabinete.  

INSTALE EL KIT DE 
MOLDURAS 
Kit de molduras para horno 
sencillo –tornillería incluida: 

1) 8 tornillos de cabeza 
embutida #8 –32 x  ¾ "  

2) 4 #8 -18 x  ½ “  tornillos para 
lámina 

3) 4 tornillos para madera #6-
18x1”  

4) 4 rondanas planas (quite la 
cubierta para descubrir el 
adhesivo) 

Kit de molduras para horno doble 
–tornillería incluida: 

1) 16 tornillos de cabeza 
embutida #8 –32 x  ¾"   

2) 8 tornillos para lámina #8 -18 
x  ½“ 

3) 8 tornillos para madera #6-
18x1” 

4) 8 rondanas planas (quite 
la cubierta para descubrir el 
adhesivo). 

 

 

1 

1 
 

Figura 1- instalación de los sujetadores

INSTALACIÓN DE LAS 
MOLDURAS              
MÉTODO ESTÁNDAR 
• Coloque las porciones 
derecha e izquierda de la moldura 
a la sección inferior de la moldura 
antes montarlas en el horno. 
Para los hornos dobles, también 
ensamble la sección central a los 
laterales (izquierdo y derecho) de 
la moldura en este momento. 
Asegúrese de que las ranuras 
para los tornillos quedan hacia 
arriba. Vea la figura 1. Para esto 
necesitará cuatro (4) tornillos de 
cabeza embutida para el horno 
sencillo; y ocho (8) tornillos de 
cabeza embutida para el horno 
doble. 
• Descubra el adhesivo de las 
rondanas y luego céntrelas y 
colóquelas en los relieves que se 
encuentran a cada lado del marco 
delantero del horno. Vea la figura 
2; debe haber cuatro (4) bornes 
en el horno sencillo y ocho (8) en 
el horno doble. 
• Coloque la moldura 
ensamblada sobre el horno. Use 
los cuatro (4)tornillos de cabeza 
embutida restantes para fijar la 
moldura a las placas del tablero 
de control. Para la posición de 
estos tornillos vea la figura 2. 
Luego, use los tornillos para 
lámina para fijar la moldura al 
marco del horno como se muestra 
en la figura 2; para esto, 
necesitará cuatro (4) tornillos para 
lámina para el horno sencillo y 
ocho (8) para el horno doble. 

1 

2 

2 

4 

 
Figura 2 – posición de los tornillos  
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I N S T A L A C I Ó N  

INSTALACIÓN DEL KIT DE 
MOLDURAS –MÉTODO 
ALTERNO 
• Examine la parte inferior del 
horno y localice los cortes 
curvados que se encuentran a 
cada lado. Vea la figura 1a. 
Sosteniendo la moldura inferior, 
inserte la perforación extruida que 
se encuentra al final de la misma 
dentro del corte del lado derecho 
de la parte inferior del horno 
moviendo la moldura de izquierda 
a derecha. Empuje el lado 
derecho de la moldura 
aproximadamente 10 cm (4 
pulgadas) más allá del lado 
derecho del horno. Esto le 
permitirá alinear la perforación 
extruida de la moldura del lado 
derecho con el corte del lado 
derecho de la parte inferior del 
horno.   Ahora, deslice la moldura 
de derecha a izquierda, 
asegurándose de que la moldura 
se desliza dentro de la 
perforación extruida en el fondo 
del horno. Es muy importante 
que la perforación se apoye en 
los cortes durante la 
instalación. 
 
Figura 1a 

• Deslice la pieza inferior de la 
moldura en un lado a la vez de 
modo que la perforación posterior 
se apoye en el corte del fondo del 
horno. Vea la figura 1a. 

• Descubra el adhesivo de las 
rondanas y luego céntrelas y 
colóquelas en los relieves que se 
encuentran a cada lado del marco 
delantero del horno. Vea la figura 
2a. Debe haber cuatro (4) bornes 
en el horno sencillo y ocho (8) en 
el horno doble. 

• Ensamble las molduras 
derecha e izquierda con la  
moldura inferior, insertando dos 
(2) tornillos de cabeza embutida 
en cada lado. La moldura inferior 
debe seguir apoyándose en el 
corte. Vea la figura 2a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 2a –posición de los tornillos 

 

• Ensamble la sección central 
de la moldura (hornos dobles 
solamente) dentro de las ranuras 
que ven hacia arriba, colocando 
dos (2) tornillos de cabeza 
embutida en cada lado. Vea la 
figura 3a. 

• Ajuste la moldura para que 
las ranuras restantes de cada 
lado se alineen con las 
perforaciones de los bornes sobre 
los que están colocadas las 
rondanas adhesivas. Para hacer 
esto, tal vez sea necesario 
empujar hacia arriba el armazón 
del tablero de control para que la 
moldura quede montada al ras 
como se muestra en la figura 3 a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 3a –posición de los tornillos 
 



 

I N S T A L A C I Ó N  

MONTE EL HORNO EN EL 
GABINETE 
• Una vez que se ha 
introducido el horno 
completamente, localice las 
perforaciones de montaje que se 
encuentran en la moldura lateral 
del horno. Debe haber cuatro (4) 
bornes en el horno sencillo y seis 
(6) en el horno doble. Vea la 
figura 3. Use una broca de 1/16” 
para taladrar los barrenos piloto 
en el gabinete. Finalmente, use 
los tornillos para madera que se 
incluyen para fijar el horno al 
gabinete. 

 

ADVERTENCIA 

Si los tornillos de montaje no 
se instalan, se corre el riesgo 
de que el horno se mueva o 
se vuelque u ocasione 
heridas.  

No bloquee la salida de aire 
del horno que se encuentra 
en la parte inferior. Si se 
bloquea la salida de aire, 
puede dañar los gabinetes y 
ocasionar problemas en el 
horneado. 

 

Figura 3 – tornillos de montaje al gabinete 

VUELVA A INSTALAR LAS 
PUERTAS DEL HORNO 
NOTA IMPORTANTE: Tome la 
puerta por los lados y levántela 
hasta que la bisagra izquierda de 
la puerta esté alineada con la 
abertura izquierda del marco del 
horno. Sosteniendo la puerta en 
un ángulo de aproximadamente 
30 grados de la vertical, deslice el 
soporte de la bisagra  dentro de la 
abertura izquierda hasta que 
sienta que encaja con el fondo de 
del soporte de la varilla. Balancee 
o empuje  la parte superior de la 
puerta hacia el horno hasta que 
sienta que el lado derecho cae en 
su sitio. Una vez que el lado 
izquierdo está colocado, alinee el 
soporte derecho de la bisagra con 
el lado derecho del marco de la 
abertura del horno. Inserte 
completamente el soporte 
derecho de la bisagra en la 
abertura y presione ligeramente 
hacia abajo el lado izquierdo de la 
puerta. Jale el lado derecho hacia 
arriba alrededor de 1 o 2 
pulgadas, lo que hará que 
encajará completamente  el lado 
derecho de la puerta en su sitio. 
Gire la puerta lentamente hasta 
que esté abierta. Si las cubiertas 
de los soportes de las bisagras se 
mueven o giran con este 
movimiento, la puerta no está 
completamente asentada. Repita 
los pasos anteriores hasta que la 
muesca de la parte superior de la 
bisagra no se mueva durante todo 
el ciclo de apertura. 

Abra la puerta completamente. 
Quite el broche del brazo de la 
bisagra izquierda; vea la siguiente 
ilustración. Abra y cierre la puerta 
completamente para asegurarse 
de que está instalada 
correctamente. 

Para la puerta inferior de los 
hornos dobles, repita los pasos 
de reinstalación. 

placa 

tornillo  

broche 

 
Reinstalación de las puertas del horno 
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I N S T A L A C I Ó N  

VERIFIQUE  EL 
FUNCIONAMIENTO DEL 
HORNO 

SI NECESITA SERVICIO

NOTA IMPORTANTE: Antes de 
encender el horno, lea 
detenidamente el “Manual de uso 
y cuidado” que se incluye con su 
aparato. Hay información sobre 
servicio, seguridad y garantía 
importante en ese manual. 

Deslice las parrillas del horno (3 
por horno) sobre las parrillas de 
soporte dentro del horno.  
Coloque la charola y la parrilla del 
asador en una de las soportes del 
horno, si lo desea. El tablero de 
control debe estar cerrado (sin 
botones de control visibles). 

Encienda la corriente que llega al 
horno.  Gire el tablero de control 
hasta que abra completamente 
(controles visibles), presionando 
el botón que se encuentra en la 
parte central inferior del tablero. 
Ponga la fecha y hora 
presionando el botón CLOCK 
(reloj), introduzca el tiempo 
deseado en el botón de números 
y presione ENTER. Seleccione 
uno de los ocho modos de 
cocción y verifique que el horno 
está llegando a la temperatura 
como se describe en el “Manual 
de uso y cuidado”. 

Si está comprobando el 
funcionamiento del horno doble, 
repita los pasos anteriores para el 
horno inferior. 

NOTA IMPORTANTE: Si el horno 
no funciona correctamente, siga 
los siguientes pasos: 

• Verifique que llega corriente 
al horno. 

• Revise las conexiones 
eléctricas para asegurarse de que 
la instalación se hizo 
correctamente. 

• Siga los procedimientos de 
solución de problemas que se 
describen en el “Manual de uso y 
cuidado.” 

• Si el aparato sigue sin 
funcionar, comuníquese con un 
Centro de Servicio Autorizado 
Wolf. No intente reparar el horno 
usted mismo. Wolf no se hace 
responsable de reparar daños 
ocasionados por  una instalación 
incorrecta. 

• Conserve la calidad de su 
horno llamando a un Centro de 
Servicio Autorizado Wolf. 

• Para saber cuál es el Centro 
de Servicio más cercano, llame a 
Wolf Customer Service al  (800) 
332-9513 o revise nuestro sitio de 
Internet: www.wolfappliance.com 

• Cuando llame, necesita tener 
a la mano el modelo y número de 
serie del horno. Estos números se 
encuentran en la placa de número 
de serie y modelo. La placa de 
especificaciones se encuentra en 
el lado derecho de la moldura, 
justo arriba de la puerta. Abra la 
puerta del horno para ver la placa 
de especificaciones. 
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